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APRENDIENDO Y ENSEÑANDO UNA LENGUA 
EXTRANJERA DESDE INTERNET: 

HERRAMIENTAS Y RECURSOS

Severina Álvarez González
Juan Ángel Martínez García 

Universidad de Oviedo

1. INTRODUCCIÓN

Vivimos en una sociedad donde el desarrollo tecnológico se hace patente 
a velocidades hasta ahora insospechadas y esta circunstancia incide muy 
directamente en nuestra profesión. El reto de todo profesor debería de ser, 

en nuestra opinión, preparar a sus estudiantes a integrarse plenamente en el mundo 
que les toca vivir con todas las exigencias y avances del momento. 

Y afirmamos esto porque estamos de acuerdo con Lindeman (1926) cuando 
ya defendía la idea de que educar es vida y no un simple prepararse para una vida 
futura es algo que se ha pregonado desde mucho antes de que existieran las Nuevas 
Tecnologías. Sin embargo, hasta hace no mucho tiempo se aceptaba que, de modo 
general, la escolaridad es sólo una de las fases del proceso educativo a lo largo de la 
vida. La educación no formal es tan importante como la formal. 

El enfoque que queremos dar a esta introducción obedece a la presencia tan 
relevante que Internet tiene actualmente en el mundo educativo. Ahora bien, cree-
mos que Internet, su difusión y presencia, no deben incidir en nuestras vidas y más 
aún en nuestro ámbito educativo como una luz cegadora que por su intensidad 
todo lo justifica, lo puede y lo traspasa. Un principio básico que ha de presidir en 
un entorno educativo, como es nuestro caso, es el de saber usar las Nuevas Tecno-
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logías considerando siempre el cuándo y el por qué utilizarlas. Internet: sí; pero no 
Internet sin más. 

¿Cuándo usar Internet en el aula? 
La respuesta a esta pregunta, en nuestra opinión, es muy clara: sólo cuando 

sirva para ayudar al aprendiz. No se trata de incorporar las TICs porque están de 
moda, sin más. En muchas ocasiones pueden resultar igualmente efectivos otros 
medios más tradicionales, como los manuales, las revistas, los libros, la televisión, 
etc.; e incluso en algunos casos las tecnologías pueden convertirse en un obstáculo 
en la medida que pueden distraer, dispersar, confundir la atención del alumno. 

En este sentido, las palabras de Rosalie Sitman en un artículo publicado en 
1998 mantienen absoluta vigencia: 

Ubicua, anárquica, arrolladora, la red ha invadido incluso los ámbitos más recón-
ditos de nuestra existencia. Ya no hay vuelta atrás. A mí, francamente, me asusta. 
[...] Temo que la popularidad del mismo nos ha hecho perder de vista ciertas 
consideraciones que considero fundamentales al proceso de enseñanza en general, 
y del aprendizaje de idiomas en particular: el por qué y para qué detrás de todas 
nuestras decisiones como docentes. 

La presencia de Internet en el mundo educativo es un hecho plenamente con-
solidado y su presencia implica un espacio de aprendizaje que es a priori la clase 
tradicional, si bien ésta presenta unas características diferentes. Ello nos permitirá 
hablar de un aula transparente.

¿Qué entendemos por aula transparente? 
Para ello, concebimos la clase como un espacio común, en el que los pilares que 

lo sustentan serían: 
– El profesor
– Los estudiantes
– El aula como espacio de aprendizaje físico y virtual.
La interacción de estos elementos nos lleva a plantearnos la pregunta de los

roles que sumen cada unos de ellos en el aula transparente. 

2. EL NUEVO ESPACIO DE APRENDIZAJE: EL AULA TRANSPARENTE

Vivimos en una sociedad multicultural donde las barreras entre lenguas, cul-
turas y países se difuminan dando paso a un mundo globalizado en el que todos 
estamos en contacto con todos. Como reflejo de esta circunstancia, el mundo edu-
cativo vive un nuevo reto que le lleva a concebir un nuevo espacio de aprendizaje. 
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Es lo que nos hemos permitido llamar “el aula transparente”. Este término ha de 
ser entendido en su dimensión conceptual. El aula transparente será un entorno 
de aprendizaje abierto a la sociedad en el que se encuentra, y será el resultado de la 
fusión de un profesor y unos estudiantes que habrán redefinido sus roles y de un 
aula digital que facilitará y dinamizará esta nueva forma de entender la educación. 
Es lo que pretendemos explicar en la imagen siguiente:

2.1.	 El rol del nuevo profesor

La escuela como institución y el profesor como agente socializador enfrentan el 
reto de abrir las puertas del siglo XXI introduciendo cambios en su organización, 
en su quehacer y lograr que estos no se operen sólo en el discurso sino en el accio-
nar cotidiano del profesor (Ibarra Mustelier, 2008).

En nuestro afán por delimitar el concepto del rol del profesor sería conveniente 
plantearnos qué criterios nos permitirían dar una definición concreta sobre qué es 
un profesor. Tanto los profesores como los alumnos se preguntan qué funciones se 
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le atribuyen al profesor, qué se espera de él, cuáles son sus ideas respecto a la ense-
ñanza, en definitiva cuál es el rol que desempeña en el aula. 

El profesor es un elemento determinante a la hora de introducir cualquier inno-
vación tecnológica en el centro educativo (Cabero, 1998, 2000).

Tomando como referencia la definición que nos proporciona el diccionario de 
María Moliner el concepto de ‘rol’ puede definirse como la función o papel que 
desempeña alguien en un lugar o en cierta situación (Moliner, 2000). A partir de 
esta definición, podríamos otorgar al profesor el rol de un participante activo, del 
que se espera que lleve a cabo una serie de acciones, y se relacione con los alumnos 
de distintas formas con el propósito último de promover el aprendizaje (Lagasa-
baster [et al.] 2004: 24). 

Otras opiniones acerca de esta cuestión que nos parecen interesantes son las de 
Pere Marqués cuando afirma que el papel de los formadores no es tanto “enseñar” 
como ayudar a los estudiantes a “aprender a aprender” (Marqués, 2005); y la de 
Elena Collado (2006) cuando nos señala que un profesor de lengua extranjera es 
aquel que posee unas habilidades y conocimientos de lo que enseña y realiza su 
tarea escuchando, hablando, explicando y proporcionando materiales para facili-
tarlo. Asimismo, ha de se capaz de integrar y motivar al grupo en la tarea común 
de la clase, tratando a todos los estudiantes por igual.

Nos parece igualmente interesante recoger el punto de vista expresado por 
Alonso y Gallego cuando afirmaban ya en el año 1994 que el rol del profesor, con 
el uso de las nuevas tecnologías, precisaba una nueva definición en la medida de 
que es a él a quien corresponde:

– Adaptar la disposición del aula a los contenidos que pretende impartir.
– Estructurar el conjunto de pasos a seguir en todo el período de tiempo que

abarque su asignatura.
– Evaluar la eficacia de las actividades que presentan esos programas frente a

la enseñanza tradicional en el aula.
– Enseñar a los alumnos el nuevo modo de aprender.
Desde nuestro punto de vista, el profesor en su rol asume una serie de caracte-

rísticas que a nosotros nos parece fundamentales. Esto es: 
– El profesor se convierte en facilitador del conocimiento.
– Responde siempre a los aspectos positivos de la conducta del estudiante y

construye a partir de ellos.
– Acepta el error como un elemento natural e inherente al proceso de investi-

gación.
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– No se muestra ansioso por llegar a resultados. Asume el aprendizaje como
un proceso, a veces lento.

– El profesor, preferentemente, estructura el material, el medio o la situación
de enseñanza, de modo que la interacción entre el estudiante y este ambien-
te organizado defina el camino a seguir o el objetivo a alcanzar.

2.2. El rol del nuevo estudiante

De la misma manera que el rol del profesor se ha ido modificando a lo largo 
del tiempo, el rol del alumno no se ha quedado atrás, se ha redefinido. Si en un 
contexto educativo tradicional el alumno asumía, la mayoría de las veces, un papel 
meramente pasivo, lo que le relegaba un simple receptor del conocimiento y mu-
chas veces sin posibilidad de réplica, hoy en día, el alumno se convierte en sujeto 
activo. El perfil del estudiante cambia y se adapta a las necesidades establecidas en 
el Espacio Europeo de Educación Superior (EEES). De acuerdo con los parámetros 
de dicho organismo se pretende que el alumno sea: 

– Responsable de su formación
– Autónomo en su aprendizaje
– Organizador de su currículo
– Promotor de ideas
– Emprendedor de proyectos
– Gestor de tiempo
Además de esto, entendemos que su responsabilidad es la herramienta más efec-

tiva que le permitirá cumplir adecuadamente con las actividades propuestas. Asi-
mismo, existen otros factores que determinan el éxito o fracaso de un buen apren-
dizaje por parte del estudiante, esto es:

– Su motivación. Debe estar plenamente convencido de “querer hacerlo”.
– Su autogestión. Debe ser capaz, por su propia voluntad, de organizar y dis-

tribuir su tiempo de modo que pueda cumplir con las actividades del curso.
Con el uso de las nuevas tecnologías en el aula, el estudiante “genera su voz”, 

se individualiza.
En una clase presencial el profesor da su clase a un ‘estudiante medio’ y la ma-

yoría de quienes la reciben pueden pasar desapercibidos para él. En suma, creemos 
que se abre un nuevo panorama de comunicación en el que el alumno que no se 
comunica “no tiene voz” que, por consiguiente, en un espacio virtual, el estudiante 
que en una clase presencial no se comunica, puede, ahora, “recuperar su voz”.
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2.3. El aula digital

Cuando hablamos de aula digital estamos haciendo referencia a un espacio fá-
cilmente reconocible como una sala de clase al uso, pero dotada de todas las herra-
mientas tecnológicas: ordenadores personales, video-proyector, acceso a Internet, 
pizarra digital interactiva, una disposición libre de los muebles del aula –mesa del 
profesor, alumnos– que permita una total movilidad dentro de la clase. A modo 
ilustrativo lo representamos con esta imagen: 

El aula digital ideal permite la interacción de audio, vídeo y datos desde cual-
quier lugar del aula, de manera que todos los participantes puedan intercambiar 
información, ser vistos y escuchados e interactuar con el resto de. No es necesario 
que todas las herramientas estén disponibles en el aula, pero sí, al menos, contar 
con un ordenador conectado a un vídeo-proyector y conexión a Internet. 

3. RECURSOS QUE SE GENERAN EN UN AULA TRANSPARENTE

El uso del aula digital va a implicar en la enseñanza y aprendizaje de una lengua
extranjera un catálogo de recursos de aprendizaje altamente productivos para nues-
tros estudiantes en la medida en que van a facilitar una nueva forma de acercarse a 
la cultura del otro y de darse a conocer desde la cultura del otro. Se genera un espa-
cio de empatía hacia la nueva cultura que propiciará un aprendizaje intercultural. 

A modo de catálogo, no exhaustivo, nos parece pertinente reseñar algunos de 
los recursos que nos proporciona la nueva aula: 



aprendiendo y enseñando una lengua extranjera desde internet 

– Creación de un espacio Web1 para la asignatura. La página Web en la clase
sería un espacio dinamizador y facilitador de intercambios entre la comuni-
dad educativa, lo que propiciaría una mejora de los procesos de enseñanza y
aprendizaje.

– Uso de un blog 2 para la clase donde todos (el profesor y sus estudiantes) son
editores y creadores de contenidos.

– Uso de la Webquest3 como método de investigación de las distintas activi-
dades culturales propuestas en el aula. Además con una WebQuest podemos
conseguir aproximarnos al ideal educativo de hacer que nuestros alumnos
sean más creativos, críticos y solidarios.

– Uso de Internet como medio de difusión televisiva de las actividades de una
clase (USTREAM.TV). Esta modalidad de emisión televisiva en directo nos
ofrece todo un mundo nuevo de posibilidades interactivas y de comunica-
ción plenamente intercultural, en la medida en que nos permite acceder a la
cultura del otro instantáneamente, de una forma sincrónica o asincrónica.

4. CONCLUSIONES

Los avances vertiginosos de la sociedad de hoy en día no pueden ni deben pasar
de largo en el mundo educativo. Nosotros, como docentes, tenemos el deber y la 
obligación de formar estudiantes que respondan a los retos de la sociedad que nos 
toca vivir. 

– Si la sociedad es intercultural, nuestros estudiantes han de asumir un rol
abierto, democrático y solidario hacia la cultura de los demás y la suya propia.

– Si la sociedad está globalizada, nuestros estudiantes han de estar preparados
para desenvolverse en un entorno co-cultural.

– Si la sociedad es altamente tecnificada, nuestros estudiantes han de estar
preparados para vivir con las nuevas tecnologías.

1  Un sitio Web presenta una serie de ventajas tales como: facilitar la interacción entre profe-
sor-alumno y entre el grupo clase, actualizar fácilmente los contenidos o incluir elementos multime-
dia (vídeo, sonido, imágenes...).

2  El blog constituye una herramienta de colaboración asincrónica que permite que cualquiera 
pueda expresar ideas y poner contenidos a disposición de otros en la Web de una manera sencilla, a 
modo de diario de a bordo, aunque se escriba con la regularidad que se desee.

3  Una buena Webquest es una metodología que nos obliga a organizar a los alumnos en grupos 
de trabajo auténticamente cooperativos, dentro de los cuales deben desarrollar su autonomía, sus ha-
bilidades cognitivas y sociales, su implicación en el control de su propio proceso de aprendizaje, etc. 
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– Si vivimos en una sociedad donde coexisten en un mismo entorno varias
lenguas, el estudiante ha de estar formado para asumir dicha circunstancia
como algo natural, y ha de estar preparado para comprender y hacerse en-
tender en distintas lenguas.

De todo lo dicho se desprende que el uso de las nuevas tecnologías, como 
instrumento facilitador de la comunicación, replantea la forma de aprender y de 
enseñar en el espacio de la clase. Con las nuevas herramientas se generan nuevos 
recursos que potenciarán el aprendizaje de nuestros estudiantes y su plena integra-
ción en la sociedad.
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